des Herstellers nach Verordnung (EU) 2016/425, Anhang I, Abschnitt 1.4 (Fundstelle im Amisblatt der

G

Union)
Version: 09.08.2024

Art. 0209 - WINTER CALCUTTA
PSA Kategorie 2
Groen: 07, 08, 10.5, 11

2016/425, Annexe I, rubrique 1.4 (Réf au Journal officiel de I'Union européenne

Tattention de [utiisateur lors de la

Art. 0209 - WINTER CALCUTTA
EPI Catégorie 2
Tailles: 07, 08, 10.5, 11

Bitte sorgfélig vor Gebrauch durchlesen! Sie sind verpfichtet, diese b;
diesem Zweck kann diese Anwenderinformation uneingeschrank! vervielfaitigt und unter www.feldimann.de herunter geladen werden.
Markierungen auf den Handschuhen

(C € =Diose Handschuhe sind ais persniche Schutzausristung (PSA) zertfziert. Das CE-Zeichen zeigt, dass dieses Produkt den Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 entspricht
finden Sie

[[T3] = ol formationen des Herstetrs sind zu beachtent (M| = Horstalungsdatum siehe CE-Labelm Handshun
Ertéuterung und Nummern der Normen, deren Anforderungen von den Handschuhen erfil werden:

SFundsolldor Nomon: Amisblatde Eiopéschon Union 24 bezhon bl DIN Hedia GoH, 10787 Barln. v cinmedia e,

ENISO 21420:2020 Aligem
EN 330201 Schuanandschuhogegen mchan

(Abrieb- nd DI mindestens L

Weiterreif
auf die

Abuemesugkau Blo Andai dor Umdrehungen, e néag sintum aon Teslhandschuh dumhzuscheuem

Schitfesigkei Dis Anzahl der Testzyen, bei denen el onstanker Coupe-Tests diirfen nur als Hinweise betrachtet werden,
wenn es wihrend des Schnittfestigkeilstests zu Abstumpfung kommt, wahrend der TDM- Schnnﬂeshgkens!est Referenzergebnissein Bezug auf die Leistung liefert.

Weiterreifkraft: Die Kraft, die notig ist, den angeschnittenen Prifing weiter zu reiten.

Durchstichkraft: Die Kraft, die ndtig ist, den Prifing mittels einer standardisierten Priifspitze zu durchstoRien.

Tattention de I' pe atre rad d

Por cola o prseriss nfoma
Marquages sur les gants

c € =ces gants sont cerlifiés équipements de protection individuelle (EP1). Le marquage CE indique que ce produit satisfai les exigences du Réglement (UE) 2016/425.

[TT5] = vouii rospectr es consignes du abricart ] = date de fabrication: voir marque CE sur les gants

Titre normes dont ts les exi
= el do [Uni se procurer

EN IS0 21420:2020 G: ral a

EN 388:2010 Gants de pmtecﬂon it isques mécaniques Conhrmémem ala Norme EN 1SO 13997:1999, 1ouAlors de

v M) po Tesistance & Fabrasion. & 1a coupure orce i Ghchvemant e pénétration. Les niveaux de

Fiomance so dlront 05 poors i gart

Résitance & abrasion Lo nombre d6 rtations nécessaires pour user e gam deessai

Résistance & la coupure: Le nombre de cycles de test nécessaires pour de test test coupe ne doivent étre pris en compte qu'a tire
indicali S un émoussement se produltpendant e est de résistance A Ia coupure, tandis que Ie ot e resiance s o ‘coupure, tandis que e test de résistance & la coupure
TDM founit des résultats de référence en termes de performancy

Media GmbH, 10787 Berlin. www.dinmedia de

0209 - WINTER Priifung 1 2 [ 3] 4 5
iteri Bewertung | CALCUTTA = (Anzah der 100 | 500 | 2000 | 8000 | -
0-4
it (Coupe Tes) 0-5 (index) Coupe-Test 72 | 25 | 50 | 100 | 200
Ancoe 0-4 ) 0 | 25 [ 50 [ 75 | -
0-4 D= [0} 20 | 60 | 100 | 150
= Schmmesﬂgken (TDM) nach EN1S0
13997:1999 A-F [Pritfung [A] B lc[D[EF]|
Je hher die Ziffer, desto besser das Prifergebnis. X bedeutet nicht gepriift. P bedeutet bestanden'. Schnittfestigkeit nach EN 1SO 13997:1999 | 2 ‘ 5 ‘ 10 | 15 ‘ 22 ‘ 30 ‘
N
EN 511:2006 Kilte
Priifungskriterion | Bowertung | 0209 - Je hoher die L desto hoher ist der » anstelle einer Zahl bedeutet, dass
WINTER | o Handschubs nicht ir die Verwendung, dis von dessr Pmmng abquduckl ist, vovgesehen shd Bel Lestrosstufen 2 o 4 Ur
CALCUTTA | konvektive Kalte miissen die Handschuhe mindestens
ABC [ A = Konvektive 0-4 X ereichen, andernialls muss ls hocnste L e det Gesenen
Kalte h h . die bunden Snd gaten o und die
Komakikalle oCa 2 nur fir die vollstandige Zusammenstellung.
WARNUNG: Ereichen die der Priifung nicht die L 1, kénnen die Handschuhe bei
0-1 x Nasse ihre vereren.

F La fessal coupe.
Force de pénétration: La force nécessaire pour percer le gant d'essai a Iaide d'une aiguille d'essai nomalisée.

0209 - WTER s Tz 3 45
res dressai Evaluation ALCUTTA Gsistance & Fabrasion (nombro do. 700|500 | 2000 | 8000 | -
ésistance & Tabrasion 0-4 tours)
ésistanco & a coupure (6ssal G6 Goupe) | 0-5 B = Résistance & a coupure (index) Essaide | 1.2 | 25 | 50 | 100 | 200

Force de déchiure 04 coupe
Abcoc | D= Force de pénéiration par algulle 0-4 C = Force de déchinure (N) 0 [ 2% | 50
£ = Résistance a a coupure (TDM) daprés D= Force de pénéiraton par aiguile (N] 20 | 60 | 00
Ia Norme EN 1S0 130971999 A-F Eraal TALB [T DL[ELF]

Plus lo chiff ast élové, plus lo résullal du test ost bon. X signifl «non soumis & fessai». | Ex IS0 sabamtbb0 - o ‘ 2 | s | ‘ N ‘ 2 ‘ o ‘

P signifl « réussi »

EN 511:2006 Gants do protection contre l froid

Critéres d'essai Evaluation 0209 - Plus le niveau élevé, plus le froid et I'tanchéité X " au lieu d'un chiffre
WINTER | Sioifo e 16 gont s sontpos conau pou Ntlaton coovar par oo 1061 o 104 e o perormance 2 3.4 pour o

GALCUTTA_| rod convecif s gans doent atincro a moins o rveay d prrmanco 2poura 6ianco  abrasion o s ésisarco &
NG A Frodcomectt | 0.4 X Ia déchinure sélon la norme EN 388, sinon le e performance 1 ot ire Indiqué comme le nivea fe plus éleve pour fe
! frid comvect. 1o Gan sontcomposés a6 pusieurs aries non a5 de agon permananta 108 veaws. e pertonance et a
pooee b L z prolection ne 'appliquent qu'a fensemble complet.
tanchéits 01 x : Si los gants natteignent pas le niveau de performance 1 lors du tost détanchéit, s peuvent perdre lours

kbnnen. Es oblieg! deshalb der Verantwortung des Anwenders und nicht der des Herstellers, die Eignung eines bestimmten Handschuhs far den geplanten Einsatzbereich zu prifen.

fur universelle mit leichter Risken geeignl. i als Handschuhe it einer Weteelaat der St 1 oder hthar gi: Safemn die
durch sich drehende bestent,dirfen keine Handschuhe gelragen werden. Keln Schuts g6gen Spize 28. Injektionsnadeln r Handschuh bietet
sitzichen Schutz bel Kontak! mit warmen Gegenstinden gemais abén genannter Lestungéstutaneroebrisse. Bel Fragen und Unidarhaton zum Einat dleses Handschuhs wonden Sie sich an den
betrieblichen Sicherheitsbeaufiragten, den Lieferanten oder den Hersteller.

Dieser Handschuh ist
Gefahr d

propriétés de protection contre e froid lorsquils sont mouillés.
Consignes générales

Les présentes informations a I'ttention de I'uiisateur sont Ia pour vous aider  choisir votre équipement de protection. Les essais en laboratoire peuvent guider votre choix mais ne sont pas en mesure
dévaluer les conditions réelles du lieu de travail. Les niveaux de performances sont basés sur les résultals des essais en laboratoire, qui ne reflétent pas nécessairement les conditions de travail
scuoles. | apparten don &l sstote ot o au ercant e vétfrFadéqualion dun gant Saroulier avec Iapplcation prévue,
Usa

pour d oo Pour kus e gens ayan uns ésisiancs Bl dichiurs de shveau 1 s En cas de e
Die Phege mitel handesibicher Rinigungsnifel (-3 Bisten, Putzappen, o) wird empfaien. Waschen oder chemisch enigen macht annt e maching on olaton 1o for gams est interdit. Ne protége pas contre les objets pointu
erforder Ich Behandlung die verandern kénnen. Vor einem emeulen Einsatz smd e Handschune auneden FaH aw de contact , dapres les Encas de GOU‘E ou Pmﬂ ‘0“‘9 QUES“OH liée & I'utiisation de ces gants,
p t au la sécurité de . au foumisseur ou au fabricant
f Handschuhe nach erfordert die D fung Nettovage et entretien

WA BRIR Il est recommendeé d effectuer I'entretien avec des produits de netioyage courants (par exemple: brosses, chiffrons, etc.). Le Iavage ou \e neuoyage asec nénessue une consulaion préalable avec un
Dvuser Amke\ Gk umhevlhcher \/erkau(svwvadmng aus recyclebarem Pappkarton geliefert. Die jeweils Kleinste Vemackungsemhevl befindet sich in PE-Beuteln oder dhnlichen umweltireundiichen professionnel reconnu, car un tel traitment peut altérer les propriétés de protection des gants. Avant toute réutllisation, cts. Cela s apphque
Umschliessungen. Die Handschuhe missen sachgerecht gelagert werden, d.h. in Kartons in trockenen Réumen. Einf wie Feuchighet, Terperatren, Uit sowle nafiche également 4 lefficacitt do a protection selon o5 ivoau de per . L'évalusion Novmam sur
Werkstoferaaderungen komen eine Andenng der Sohutzeigenschaien zur Foige haben. Dies it sivnontsprechend auch ir o ansport Eine vertal nn nicht genannt werden, da diese s réalisation de A HRR

abhingi st vom Grad des Verschielsses, dos Gebrauchs undioder der Konkrelon Handschuvenwbndung, DIs Entsorgung des Prodult et sich nach den brichen Bestmmungon,
tofflich das

Baumwolle, naur
Leder,

Gosundheltsrisiken

Bei der Verwendung des Produkts kann es zu allergischen Reaktionen kommen. Sollten allergische Reakti et . diesen
arztliche Beratung einzuholen

nicht weiter zu verwenden und

iame und Adresse des Herstellers Hotinzerts Stal,di i le ist
e DN G 2VD d.o.
Zunftstrati 28 Pot K iniru 6 DE

D-21244 BuchholziNordheide
www.feldtmann.de
info@feldtmann.de

'SVN-1260 Ljubljana-Poljie
Zertifizierungsstelle-Nr.: 1493

(EU) 2016/425 litteen I, kohdan1 4 mukaisesti (Euraopan unionin

At 0200 - WINTER CALCUTTA
ki

Lue huolellisesti Iapi ennen kaytia! Jos luovutalt
tarkoltusta varten naité kéyttajalle suunnattuia tietoja saa kopioida ittt | adata oeditvesta v teldiman. e

tut tiedot tuotteeseen tai antamaan ne vastaanotiajalle. Tata

Kasineissa olevat merkinniit

c € =Namé kasineet on sertfioitu henkilonsuojaimiksi. CE-merkinta imaisee, etta tuote taytiia asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset.
osoltteessa

[13] = Veimistajan antamat tidot on huomioitava ] = Vaimistuspsiva - katso késineet oleva CE-tarra
nimet ja numerot, joiden

Standardit [6ydettavissa: Euroopan unionin viralinen leht. Dslenavnssa XPecia Gmbt: o, 10787 Ber

ENISO 21420:2020 i i

EN 388:2019 Suojakii vasrola veswan; timé siendartn muxaisten kesineden on saavletiava vehntn yhden criaisuutensa ossta (harkauksen, viloen, repBieyn [a

neulnlslon kesto) vehiotsen suoriseso | al sistsso A standarin EN IS0 13907:1900 mulasessskoksssss tuoteen ekkauksan kestosta tre sines vessen.

iankauksen kesto: Kierrosten lukuméara, jotka vaaditaan testattavan kasineen lapéisemiseksi hankaa

Lolkkauskestavyys Teslisykln maara. joka vaaditaan likkaamaan testindyle 139 vakiovauhdila Coupetestn uloksia on pidstivi vainvitselsig, o elkausksstivyastesin alkena tapahtuu
iymist, kun faas TO)

Repéiisyn kesto: Voima, joka vaaditaan sellaisen testattavan tuotteen repéiisemiseksi, johon on tehty vilto.

Neulanpiion kesto VoiTa, ok vaaditaan estaavan tooiesn Hodisemiseen stancrdoduls tsspikIa

. www dinmedia, de.

200 - WINTER | [ Testi T2 (3[4

Asteikko CALCUTTA = Hankauksen kesto (hankausten maara) 100 500 | 2000 | 8000

Hankauksen kesto 0-4 (indeksi) Coupe-testi 12 25 50 | 100 Zﬂ 0

ABGOE il -testi) 0-5 Repaisyn kesto (N) 10 25 50 75

Repaisyn kesto 0-4 leulanpiston kesto (N) 20 60 100 [ 150
leulanpiston kesto 0-4 1 TA[ B [C[D] E ‘ F
Lelkauskestiyys (TDM) EN1S0 13897:1999 - STl NS0 007099 | 2 | 5 | 10| 15| 22 | 30|

standardin mukaiesti A-F

standardin mukaesti

Mita suurempi numero sita parempi testitulos. X tarkoiliaa ‘el testaltu’. P tarkoittaa ‘hyvaksylly

EN 511:2006
Tostauskriteorit | Astoikko 0208~ Mita it paremp kymd.- o vedenpivyys. X umeron s|asta takoltaa, ot esinel ivet ole
WINTER suunniteity cohdalla ksineiden on
CALCUTTA seaisin viiniidn suoduakokytaso 2 herkeuaiafsrosdmisth Vot EN 369 oo mokssest mton korken
h - mahdollinen kylméin useista osista, jotka eivat ole pysyvasti kiinni
o Konvektivinen 0-4 x toisissaan, Ta koskevat vain 'aydeH ista
S - VAROITUS: Jos késinee eivat saavuta suorituskykytaso 1 vedenpitavyystestissd, ne volvat menetté kylmasuojansa
B= 0-4 2 kastuessaan,
c= 0-1 x
Yieisi ohjeita
Nama kaytajdlle a niiden yhteydessé ei kuitenkaan voida a todellisia

valiny mutt
Kéyttoolosuhteta. Suoritusasot peruslu\m( eboratotoiosten Wloksin, otka et v okontoessa valliseva lodelisa olbsuhiaia. Ta54a syysta on kayilan vastuula, & vaimitajan,
varmistas tityn dsinsen sovenvuus suuaileun iytSiohiessasn,
t6alue ja riskinarviointi
Fe e Yleisiin kayttotarkoituksiin, joihin littyy lievia mekaanisia vaatoja Kaikki vahintaén tasoa 1 vastaavan jatkorepaisyvoiman suojakisineet: jos on olemassa vaara, etté pyoriv:
koneen osat imaisevat esineita sisaansa, suojakisineita ei saa kaylta. Ei suojaa teravakarkisita esineili, kuten esim. Injektioneulat. Jos sinulla on kysyltévaa kasineen kayl6sté ta siihen hmyy
ota yhteytia yrityksen )

Puhdistus ja hoito
Suosittelemme hoitamaan tuotetta ine.). Jos haluat pest kasineet tai toimittaa ne kemialliseen pesuun, ota ensin yhteytid tunnustettuun
alan  erklsyiykssen. vmms«a.a i vastaatliseta ity shautuvesa uotisen onslsuuksen muutumiest, Takasta shaolomast, ot esinastovatchet, sanen i ol uudscen

ariteltyjen suoritustasojen mukaisest. YIla mainittujen suoritustasojen mukainen arviointi perustuu kaytamatiamille kasineille suoritettulhin testauksin: jos

(o
Iu\oks\a sovullelaan hmmkasvleh \mn késieneisiin, on suoritettava vastaavia testeja.
m;ummmua.nmmymm wxaas

Emballage, smck.ge et shminati

Cet article est lvré dans un emhallagu de vente standard en carton recyclable. La plus pelito unité demballage s trouve dans des sacs en PE ou des enveloppes similaires respectueuses de
la

naturels des malériaux peuvent enirainer une modification des propriétés de protection. Cela 'applique également au ransport. Une date de péremplion ne peu pas élre indiquée car elle dépend du

degré dusure, de lutlisation eiou de applicaion spécifiue des gants. Léimination du produt doit se conformer aux réglementations locales

matériau /o

Coton, naturel

Cuir, gris

Risques pour la santé

Luiaton du proc peut provequer des il En cas de il Iutlisation de d Iter un médecin.
© du fabricant Organisme noltifié responsable de type

nsmuv rsmmnu GmbH ZVD do.o.

Zunftst Pot kizviru
D124 sucnnolxmommm SVN-1260 Ljubljana-Poljie

‘www.feldtm Numéro d'organisme notifié: 1493 FR
infoieldtmann.de ¥

Informacie (UE) 20161425, aneks I, punkt 1.4 (zapis w Dzienniku Urzedowym Uni Europeiskie)

Art. 0209 - WINTER CALCUTTA
0, kategoria
Rozmary: 07, 08, 0.5, 11

Prosimy o staranne zapoznanie sig z niniejszymi informacjami przed uzyciem! Przy $rodkéw ochron

y (ol
uzytkownika lub przekaza jo odbiorcy. W tym celu ta informaca dla uzytkownika moze by w sposob nieograniczony powielana i poblerana ze strony wv feldimann.de

C€ -rerpmicens

Dekiaracia zgbanc
nume ktérych sa sy ka
= Dk Urzedowy Uil Europejokel Dostapaog w: DIN Media GmbH, 10767 Berin, www dinmedia de
EN ISO 21420:2020 Rekawice ochronne - Wymogi ogéine ! techniki testowe dia rekawic
019 i musza dla co najmie] jedne z cech (wytrzymalosc na $cieranie, na przecigcie, na dalsze rozdzieranie | przeklucie) osiagnac
o najmnie] stopier mocy 1 Iub stopien mocy A dla badania wytrzymalosci na przeciecie TOM wedlug EN ISO 13997:1999.
Wytrzymalose na Scieranie: Liczba obrotow, kidre s potrzebne, aby przelrzeé rekawice testowa,

Jako hrony indywiduainej (SO). Znak CE wskazuje, ze ten produkt spelnia wymogi rozporzadzenia (UE) 2016/425.
dostepnajest na stronie i i i

S ———— o] = Do prosuki - ot it CE o ranics

Wytrzymalose na przeciecie: Liczba cyki testowych odpomosci
£ przecec wyua aiplenie. podkzes oy e opomotc!na pzsciecle TDM dostarczs wynkéw reersncnyct w odriosieniu do wydamuscv
Sila dalszego rozdzierania: Sita, ktora jest potrzebna do dalszego rozdarcia nadcietego przedmiotu badani
Sl przekichi: S, KOr jest Konieczn o prekucia psamots badani przy Uy sandardow] KoRGOWK tostow),
0200 - WINTER | [ Test 1 2 [ 3 [ 4 5
ia testowe Ocena | CALCUTTA | ['A= Odpomosé na scieranie (iozba cyki 700 | 500 | 2000 | 8000 | -
omost na scier 0-4 Scierania)
Py omost na prumeae (iest Coupe) o5 8 * Opomokt ha praecece (naske) - test | 12 | 25 | 80 | 100 | 200
- oupe.
0-4 C = Odpomost [0}
= Odpomosé b preeciede (TOW) wg EN 150 D = Odpomos¢. ienie (N)
Taoorioes A-F (oot

Im wyzsza jest leczba, tymlepszy jest wynik testu. X 0znacza ‘niebadane’. = Gdpomost na przeciedie (TOM) wg EN 150
P oznacza ‘wynik pozylywny’ 13997:1999 (N)

Informacija par razotaju saskana ar Regulas (ES) 2016/425 Il pielikuma 1.4.sadalu (Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis).

Art, 0209 - WINTER CALCUTTA
PSA 2. kategorija
Lielumi: 07, 08, 10.5, 11
Lodzu, opigireset i ftobanas! Jus i ienskums ekaut 0 ot informaciu. nodadot personigo crosibas aprkojumu (PSE) vai nodo 0 sanémajam. Sim nokkarm o letotga infornéciu

var reproducét neierobeZota daudzuma un lejupieladet vietné www.feldimany
Apziméjumi uz cimdam

c € Sie cimdi ir sertficet ka
e feldl

(mann.de/Konformitaetserklaerungen

(PSE). CE simbols norada, ka $is produkt Regulas (ES) 2016/425 prasibam. Atbilstibas deklaraciju var atrast vietng

B}] = Jaievero raotaia informacia (] = Razosanas datums, skatit GE markgjumu cimda iekpuse
Standartu un prasibu skaidrojums un numuri, kuriem atbilst cimdier
Aisauce uz standartiem: Eiropas Savienibas Oficialais Vestness. leglt no DIN Media GmbH, 10787 Berln, wv dinmedia de
EN IS0 21420:2020 Aizsa piraudos metode cimdiom
EN 388:2016 + A1:2018 Alzsargcimdiem prot mehaniskiem riskiem jasasniedz vismaz 1 &jas fmenis vai A vektspéjas fimenis TOM grieganas prefesibas testa saskand ar EN 1O
139971999 vsmas el no o (o, griianas 2, e et i o ret caurrEora, Veiopos Tne o resuli aniecas e placken

ma.

‘apgriezienu skaits, valkatu testa ci
Gredanas zub: Testa idu il nepmmesams i zarioz tosa paraugu ar nemalniqu rum Coupe testa rezultati jauztver tikai ka norades, ja griesanas izturibas testa laika notiek
na, savukd grieSanas izAuribas tests sniedz atsauces rezultatus par veikispe]

Izturiba pret p\isurmem Speks, kas nepieciesams, lai turpinatu sagriezta testa parauga plissanu
Izturiba pret caurdursanu: spéks, kas vajadzigs, la caurdurtu testa paraugu, izmantojot standartizétu testa punktu

um WINTER | [Parbaude ) T3 [ a4 [ 5 |
Parbaudes kriteriji ALCUTTA sbrasias nfub (iebumy sai 700 2000 | 8000 | -
A= rit 0-4 i riba (indekss) coupe-test 1.2 X .0
& = aizsardziba pret (Coupe tests) 05 c- p\eSanasspeVs(N} 10 | 25 | 50

plésanas spéks 0-4 peks (N) 20 60| 100

facoe | D= = 04 \Pamaud. [A[B[C[D[E[F]
E = ziuflbs pratlegristanu (TOM) atltoéi A K 5 Sartbe el sgretanu sbRGA EN | 2 | 5|10 15| 22 |30

10 13997:1999 (N)

Jo lielaks skaills, jo labaks testa rezultats. X nozime ‘nav parbaudits'. P nozime ‘zturets'

EN 511:2006 Aizsargcimdi pret aukstumu
Parbaudes kriteriji

Jo augstaks veikt . jo augstaka iraizsardziba pret aukstumu un Gdensnecaurtaidiba, X" cipara vieta

nozimé, ka cimdi nav paredzeti ietosanai, kas ietverta Saja parbaudé. Ja veikispéjas limenis ir no 2 lidz 4 atieciba uz

A= Konvektivais 04 Konvektivo aukstumu, cimdiem saskana ar EN 388 janodrosina vismaz 2. fimena nodilumizturiba un plisuma izturiba,

A auotums pretéja gadijuma konvekiva aukstuma aizsardzibai janorada tikai 1. imena veikispéja. Ja cimdi sastav no vairakam
dalam, kas nav pastavigi savienotas, tad fimeni un aizsardziba attiecas ikl uz pilnu komp

Kontakia aukstums 0-4 2 BRIDINAJUMS: Ja cimdi nenodrosina 1. imena vekispéju Gdensizturibas parbaude, cimdi, kiastot slapji, var zaudét

c=0 01 x Tpasibas pret aukstumu.

CALCUTTA'

réd
§v Thettza ol k domts A pallzibs droshas apficjums 2vee. Laboralorjes test ez palldzlu 2vee, bt e nevarnovea fakiskds dabavietas sptakls. Liktsam, nevs o,
de) ir cimda piemérotiba

Moiaie gt novértésana

Sis cimds nodrosina aizsardzibu pret mehaniskiem univai Kimiskiem/mikrobiologiskiem riskiem atbilstosi veikispéjas limena rezultatiem. Visiem cimdiem ar plisanas izturibas fimeni 1 vai augstaku, ja
pastav risks tikt ieviktiem rotejosas masinu dalas, cimdi nav javalka. Nav aizsardzibas pret asiem priek&metiem, pieméram, injekcias adatam. Ja jums ir kadi jautajumi vai neskaidribas par $o cimdu
fietosanu, ladzu, sazinieties ar uznémuma drosibas darbinieku, piegadataju vai razotaju.

Jeekams tzanot prastus komercl leeamus (s fdzekus (plemeram.sukes, polétanss dranss, u). Mazgatana val sauss Utians presa epreBgu konsulic o sty speclishy
uznemumu, jo 8ada apstrade var maini = Japarbauda, lai parliecinatos, ka tie I neskarti. Novértgjums ar ieprieks minetajiem
s fmeniem r balsifs uz A remtom " neamantonon ambem. Aozt Dérsxmiana uz cimdiem pec kopsanas prasa veikt abisiosus testus. - oy s o

is produks lepakojuma no Kerlona Meztks epakojuma vients e plogadata poltiana malsos valNdzls vdes dauigds isvros.
Cimdi ir Aauzglaha pareizi, pieméram, kastes veida un sausas telpas. letekmes, pieméram, mitrums, temperatara, . ka ar aizsardzibas
Tpasibas. Tas attiecas arf uz ransportésanu, Deriguma terminu nevar noradt jo tas ir atkarigs no nodiluma pakapes, ectonas i konkratas s etotanas Produa bere s atkariga no
Vietgjiem notefkumiem.

Materialu sastavs / produkts sastav no

Kokvilna, dabiga

bezoj
e e alergiskas reakcijas (satur dabisko lateksu). Ja rodas alergiskas reakcias, ieteicams uz laiku nelietot 8o cimdu un meklét medicinisku pafidzibu.

Razotaja nosaukums un adrese Pazinota iestade, atbildiga par tipa parbaudi
HELMUT FELDTMANN GmbH VD
ZunftstraBe 28 Pot k izviru 6

D-21244 Buchholz/Nordheide
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Pred pouzitim si prosim peciivé prectéte!
informace voln reprodukovat a stahnout na www.feldimann.de.

prostredk( (OOP) jste povinni prilozit e

(€€ o oty o st ottt 9 Sy i, o i s sy i (€0 216425
Deklaraci o shodé Ize najit na www.feldtmann.de/Konformitaetserklae:

1 £ pok jsou spinény rukavicemi
=> Gredni vestnik Evropské unie. K dispozici u spoleénosti DIN Media GmbH, 10767 Berlin. www dinmedia.de
EN ISO 21420:2020 Ochranné rukavice - Obecné pozadavky a zkouseci metody pro rukavice
EN 388:2019 Ochranné rukavice proti mechanickym nebezpedim musi dosahnout minimainé jednoho z nasleduiicich stupii (odolnost proti otéru, proti fezai, proti trhani a proti vpichu): stupefi 1
nobo stupor A po est odonost rot ezani TOM pocle EN 156, 13697 1990,
Odpomost proti otéru: Potet otacek potfebny k opotebeni zkousené rukavi
Odnast pro ezani: Potet estovacich eyl potfobrych k tom, aby e i Kontanint rychost Visledeytostutezu )
cdcinos ret Fezin, 2aimoo (o6 630Inost ot Fezén! TOM poskytis rererencn! visiecky ve vzah k vykon
Qdolnost protitrhéni: Sila potfebné k pokraovéni v trhéni zkouseného vzorku z testu
Odolnost proti prirazu: Sila potfebna k prorazeni zkouseného vzorku standardizovanym testovacim bode,
0200 - WINTER | [ Test 1 2
CALCUTTA | [A=Ox rni) 100|500
= Odpomost proti fezani (index) Test| 12 | 25 | 50 | 100 | 200
upe

o ot fomacewrobee ] <t et st Gt ks

tupéni behem testu

Kritéria testu
A= Odpormost proti otéru
Odpormost ool Fz4n(se Coupe

ABCOE

(N)
i prirazu (N]

= oot pmu prii
pormost prol fezénf (st TOM podie
EN ISO 13997:1999
Cim vySsi islo, tim lepsi vysledek testu. X znamena .neni testovéno'. P znamené (spésné proslo’.

st
E = Odpornost profi fezani podie EN IS0
13997:1999 (N)

EN 511:2006 Ochranné rukavice proti chladu

EN 511:2006 Rekawice ochronne przed zimnem Hodnoceni 0209= Cim vy38i je urover vykonu, tim lepsi je ochrana proti chladu a vodotésnost. "x“ namisto Gisla znamend, 26 rukavice nojsou
Kryteria testowe Ocena 0209 - Im wyzszy poziom ucnmny, tym lepsza ochrona przed zimnem i wodoodpomosé. X" zamiast cyfry oznacza, ze rekawice nie WINTER ureny k pouziti, k\em e pokryto touto zkouskou. Pro 2az4pr d musi
WINTER 53 przeznaczone do zaslosowania objgtego tym badaniem. W przypadku poziomow ochrony 2-4 przed zimnem CALCUTTA eepat boung wykoni 2 o mdolnomt ok o681 omt o oo oty EN 360 ek ity ke ehyESs vl ke
CALCUTTA avico musza osiagnac co najmniej poziom ochrony 2 w zakresie odpomosci na Scieranie | rozdarcie PS8 reyvo— 4 X pro konvektivni chiad wetena Groven §. Pokud sa rukavico skladaji z nékolika Easti, které nejsou trvale spojeny, plati trovné.
S ee— o4 X zgodnie z norma EN 388, w przeciwnym chrony nalezy podat. ohiad vykonu a ochranny ucinek pouze pro kompletni sestavu.
ko 1. okl i sl i 2l oo Hie e Sa towale polaczone, poziomy ochrony | kulecznosé ochronna Pokud rukavice pfi nedoséhnou 1, mohou pF namodent ziratit
konwekcyjne B = Konlakinichlad | 04 2 Viastnosti prot chladu
8 = Zimno 0-4 2 S TRIESENIE: o poziomu ochrony 1w moga stracit C = Vodotgsnost 0-1 x
kontakiowe przed zimnem w przypadku zamoczenia.
- x Obecné pokyny
Jsou urceny vybéru vasi jstroje. Laboratomi Jipii vibéru, ale nedokaz! Jsou zalozeny
na wsledcich lab 0, které i odrazet skuteéné p Uzatol je !sdy zodpovédny za ovéreni vnnamsu konkrétnich rukavic pro plénované pouziti, kol ‘vyrobee.
Ogéine instrukele eelapkaso a hodnoceni tizik
informacie uzytkownika sq przeznaczone jako pomoc w doborze sprzetu ochronnego. Testy laboraoryjne oferui pomoc w wyborze, ale nie moga ocenié warunkow ejsca pracy. ouze pro univerzélni aplikace s iy Plati nasledujici pro s odolnosti proti thani na Grovni 1 nebo vy&si: Pokud existule rizko, Ze
Poziomy wydajnosci opieraja sie na wynikach testow Ktore moga nie. ‘warunkéw w miejscu pracy. Uzytkownik, a nie producent, jest oapmeauamy za Vs mohou viahnout rolujici Casti stroj, nesmite nosit zadné Tokavice. Nechrani pmn asuym pledmétim, jako jsou injekéni jehly. Pokud méte otézky nebo méte pochybnost ohledné rozsahu pouZiti

sprawdzenie przydatnosci konkretne rekawicy do planowanego zastosowania.
Cel, zastosowanie | ocena

Ta rekawica nadaje sie tylko do uniwersalnych zastosowati przy niewielkim ryzyku jc2y to wszystkich rozdarcie na poziomie 1 lub wyzszym: Jesliistnieje
fyzyko weiagniecia przez obracajace sig czesci maszyny, nie nalezy nosié zadnych rekawic. Brak ochmny orzelostym prcedmictam, G ok gl 40 IWSKE], W raz Pyt > watpIwoRS 60 oo
sie z inspektorem firmy, dostawca lub producentem.

Zaieca s stosowanie Spkiyh, sgonych w hand skt cayssczaeyh(oich o szl cerocaki o plerowen ). Myco b chriczn cayezczniewymaga wezsiriceze) korautac)
zu ima_specialistyczna. Producent dpowiedzialnosci za zmiany wiasciwosci produktu. Przed p m uzyciem rekawice musza by¢ zawsze sprawdza a
Toegrainngol. To gam dotyezy oty piiagnthorsd nkveé\unym\ poriomarms wydainodc, Goena wedug wyEs] wymenionyh pezomon vyGBIRGAC: ciera §8 na 1esach PawyEh mkawlc

ka on valmitstettu vista. Pienin Kasinel
varastoitava asvanmuka\sella tavaie, o netolssa kikisen Wi, Kowlucen. lnpSiicen. \aion s tietyn ajan kuluessa (apamuvan atcsaiin boonollaen mufkmiten kakeslria vavkmuksvs'a
voi olla seurauksena tuot koska se fiippuu i
masraysten mukaisesti.

Materiaalin koostumus / tuotteen materiaali
Puuvilla, luonnonvarinen

Nahka, harmaa

Terveydelle alheutuvat vaarat

Tuotteen Kayl6sta vol aineutua all
toistaiseksi ja hakeutumaan laakariin

reaktioita kasineiden

(sisalaa Jos allergisia reaktioita iimenee, suositielemme lopettamaan kisineen kiyton

Valmistajan nimi fa osoite Tyyppitarkastuksesta vastaava iimoitettu laitos
HELMUT FELDTMANN GmbH ZVD d.o.o.

Zunftstraio 28 Pot k izviru 6

D-21244 Buchholz/Nordheide SVN-1260 Ljubljana-Pol
wwwfeldtmann.de Tyyppitarkastuksesta nro: 1493
info@foldtmann.de Fl

w na rekawice po
Pakowanie, przechowywanie | utylizacia WX BB
Ten

PE L podsnychcopanyh opskowariach: kv ey odpweiio pb A M U e U AP
naturaine ochronne produklu. Nie mozna okiesié daty waznosd, poniewaz zalezy ona od stopria zuzycia | zastosowania. Utylzowat
produkt zgodnie z okalnymi przepisam

téchto rukavic, ika spolecnost,
lEInAnln idriba

st hadfhy, ). Prani firmou. Virobee
« nrovéit, zda jsol s uvedenymi trovnémi
‘v, Prans vislodkl na kavice PO Aeﬂch pelenl wyzaduje odpovidajici testovani

V3konu. Hodhooeni § 8s uvedenyl rownimiwkonu o alozend na tete W e
Balan, akiady o 8 lkvidace

Tento produkl je dod: Nefmensiecnota b
spravné skiadovat, r\apnklad ¥ kabiceh  suich misinostech, Vi, ko o et e
s a aplvaci Prod hkwdulle eouiadus miamim Dmdmsy

Rukavice e tfeba
. mohou y Neize

PHi spravném pouzivani produkiu mohou vzniknout alergické reakce na slozky rukavice. Pokud se objevi alergické reakee, plestaite rukavice pouzivat a vyhledejte Iékafskou pomoc.

Skiad materiatu / produkt sklada sie z Nézev a adresa vyrobce Notihovans cach i typu
Bawelna, naturaina HELMUT FELDTMANN CmbH

Skéra, szara Ptk o

Ograniczenia zdrowe 5154 BuchholzNordheide SWhtae0. L|uhl‘an:-PoI|m

Padczas pravidlons; nvacy 2 produktem moga wystapi¢ reakcje alergiczne na skladniki rekawicy. W przypadku wystapienia reak: Notifikovana osoba ¢.: 149:

medyczne), info@feldtmann.de

Nazwa i adres producenta
HELMUT FELDTMANN GmbH
ZunftstraBe 28

D-21244 Buchholz/Nordheide
www feldtmann.de
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